* X X

* *
* *

* *
* o K

Ky projekt financohet
nga Bashkimi Evropian

@
!

A.LT.R.

Kushtet e Burgimit té té Paraburgosurve dhe té Dénuarve

Ky material éshté pérgatitur nga Qendra ALTRI né kuadér té projektit “Kontribimi né
Pérmirésimin e Standardeve té té Drejtave té Njeriut brenda dhe jashté Sistemit té Burgjeve né
Shqipéri” i cili financohet nga Bashkimi Europian (BE) dhe zbatohet nga Shérbimi Ligjor Falas
Tirané (TLAS) né partneritet me Fondacionin Qendra Evropiane né Shqipéri.

Pérmbajtja e kétij dokumenti pasqyron piképamjet e autorit dhe nuk pasqyron
domosdoshmérisht ato té Bashkimit Europian

Tirané 2021



Kushtet e burgimit té té paraburgosurve dhe té dénuarve: ndalimi/arrestimi dhe vendi i
géndrimit/fjetjes

Té paraburgosurit dhe té burgosurit, si rregull, vazhdojné té gézojné té gjitha té drejtat dhe
lirité themelore, me pérjashtim té atyre gé u jané marré né ményreé té ligjshme nga vendimet
e dénimit ose vendosjes né paraburgim. Gjithashtu, pér kufizimin e té drejtave té tyre merren né
konsideraté edhe kritere si mosha, gjinia, gjendja gjyqsore (i pa/dénuar), gjendja fizike dhe
shéndetésore etj. Kéto kufizime duhen ushtruar né masén minimale té nevojshme dhe né
pérpjestim me objektivat legjitime pér té cilat ato jané vendosur.

Ky punim paraget né ményré té pérmbledhur standartet e legjislacionit toné dhe atij evropian pér
kushtet e burgimit té té paraburgosurve dhe té dénuarve/burgosurve, si rregulla gé lidhen me:

1. ndalimin/arrestimin, pranimin dhe rregjistrimin né institucion;

2. vendosjen dhe strehimin;

3. sipérfagen e banimit, veshmbathjen dhe vendin e fjetjes;

1. Standartet pér ndalimin/arrestimin, pranimin dhe rregjistrimin né institucion

Kushtetuta e Republikés sé Shqipérisé e parashikon té drejtén pér liriné dhe siguriné e personit
si té drejté vetjake dhe si njé nga lirité dhe té drejtat themelore té njeriut. Né parashikimet tona
kushtetuese garantohet respektimi i té drejtave dhe lirive themelore té personave té ndaluar
dhe arrestuar, té cilat paragiten né vijim:'

e Liria nuk mund t’i higet askujt, pérvec rasteve té parashikuara shprehimisht né ligj, as
vetém pér shkak se personi nuk éshté né gjendje té pérmbushé njé detyrim kontraktor.

e Rastet pérjashtimore né té cilat liria e personit mund té kufizohet: (1) kur éshté dénuar
me burgim nga gjykata kompetente; (2) pér moszbatim té urdhrave té ligjshém té gjykatés
ose pér moszbatim té ndonjé detyrimi té caktuar me ligj; (3) kur ka dyshime té arsyeshme
se ka kryer njé vepér penale ose pér té parandaluar kryerjen prej tij té veprés penale ose
largimin e tij pas kryerjes sé saj; (4) pér mbikéqgyrjen e té miturit pér géllime edukimi ose
pér shogérimin e tij né organin kompetent; (5) kur personi éshté pérhapés i njé sémundjeje
ngjitése, i paafté mendérisht dhe i rrezikshém pér shogériné; (6) pér hyrje té paligjshme né
kufirin shtetéror, si dhe né rastet e débimit ose té ekstradimit.

e Askush nuk mund t’i nénshtrohet torturés, dénimit apo trajtimit mizor, ¢njerézor apo
poshtérues. Cdo person i ndaluar/arrestuar, i paraburgosur apo i burgosur ka té drejtén e
trajtimit njerézor dhe té respektimit té dinjitetit té tij.

e Cdo person i ndaluar ose i arrestuar ka té drejté té njoftohet menjéheré né gjuhén gé ai
kupton pér:

o shkaget e ndalimit/arrestimit dhe pér akuzén gé i béhet;

o faktin se nuk ka asnjé detyrim té béjé ndonjé deklaraté (kjo nénkupton té drejtén
pér té mos folur ose té drejtén pér té heshtur dhe privilegjin e mos-vet-
inkriminimit);

o té drejtén pér té komunikuar menjéheré me avokatin, si dhe t’i jepet mundésia pér
té realizuar té drejtat e tij.

e Cdo person i ndaluar ose i arrestuar pér kryerjen e njé vepre penale ose pér té parandaluar
Kryerjen prej tij té veprés penale duhet té dérgohet brenda 48 oréve para gjyqtarit, i cili



bén vlerésimin e masés sé ndalimit/arrestimit dhe jo mé voné se 48 oré nga casti i marrjes
sé dokumenteve pér shqyrtim vendos pér:

o paraburgimin ose

o lirimin e personit té ndaluar/arrestuar.
| paraburgosuri ka té drejté té ankohet kundér vendimit té gjyqtarit, si dhe té gjykohet
brenda njé afati té arsyeshém ose té procedohet i liré kundrejt pagesés sé njé garancie
pasurore.
Cdo person, té cilit i éshté hequr liria né rrugé jashtégjygésore, mund t’i drejtohet né ¢do
kohé gjyqtarit, i cili vendos brenda 48 oréve pér ligjshmériné e késaj mase.
Askush nuk mund té akuzohet pér njé vepér penale, e cila nuk konsiderohej e tillé me
ligj né kohén e kryerjes sé saj. Pérjashtim nga ky rregul béjné vetém veprat penale té
cilat, né kohén e kryerjes sé tyre, pérbénin krime lufte ose krime kundér njerézimit né
kohén e kryerjes sé tyre.

Kufizimet e té drejtave kushtetuese sipas parashikimeve explicite té nenit 17 té Kushtetutés
toné nuk duhet té cénojné thelbin e lirive dhe té drejtave dhe té tejkalojné parashikimet e
Konventés Evropiane té té Drejtave té Njeriut (KEDNJ). Kjo do té thoté se, né kété kontekst
(do té thoté pérsa i pérket kufizimeve té té drejtave dhe lirive themelore, pérfshiré edhe kufizimet
pér té drejtén dhe liriné e personit), KEDNJ ka fugi té barabarté me kushtetutén.”

Konventa Evropiane e té Drejtave t& Njeriut (KEDNJ)' &shté ratifikuar nga RSH né Korrik 1996
dhe ka hyré né fugi menjéheré me botimin né Fletoren Zyrtare."
KEDNJ parashikon disa standarte gé lidhen me ndalimin ose arrestimin, disa prej té cilave ne i
kemi té inkorporuara né dispozitat kushtetuese té cilat i cituam mé sipér. Megjithaté né kété pjesé
té punimit po vecojmé disa prej tyre té pérmbledhura né vijim:"

Askush nuk duhet té ndalohet ose mbahet né paraburgim apo burgim pa njé urdhér
ndalimi té vlefshém dhe c¢cdo privim i lirisé duhet té jeté né pérputhje me géllimin e
mbrojtjes sé individit nga arbitrariteti dhe duhet té rregjistrohet né ményreé té rregullt.
o Sipas jurisprudences s&¢ GJEDNJ, ¢do ndalim i pabazuar pérbén shkelje dhe mohim
té garancive gé parashikon neni 5 i késaj Konvente i cili pércakton kriteret kryesore
t& ndalimit/arrestimit."
Urdhéri i ndalimit duhet té jepet nga njé gjykaté kompetente, ku si element bazé pér té
urdhéruar ndalimin duhet té jeté dyshimi i arsyeshém i cili nénkupton té paktén disa prova
né lidhje me kryerjen e njé vepre penale gé krijojné bazén e dyshimit.
Né momentin e arrestimit apo ndalimit té personit nuk mund té cénohen disa nga té
drejtat bazé, si psh: e drejta e jetés, trajtimi né ményré njerézore dhe jo torturuese,
pércmuese apo degraduese, mosdiskriminimi, si té drejta bazé pér té cilat nuk lejohet as
derogimi.V"

Kodi i Procedurés Penale“", njésoj si Kushtetuta joné, parashikon té drejtat vijuese pér personin
e ndaluar ose té arrestuar:™

té drejtén pér t’u njoftuar né gjuhén qé kupton apo népérmjet gjuhés sé shenjave pér shkaget
e késaj mase dhe pér akuzat gé i béhen;

té drejtén pér tu njoftuar se nuk ka asnjé detyrim té béjé ndonjé deklaraté;

té drejtén pér té komunikuar menjéheré me avokatin,

si dhe duhet t’i jepet mund€sia pér realizimin e t€ drejtave té tij.



Té drejta té tjera pér personin e arrestuar/ndaluar té parashikuara né Kodin e Procedurés Penale
jané:x

o té takojé vetém pér vetém mbrojtésin e tij pérpara marrjes né pyetje pér heré té paré;

e té njihet me aktet, provat e nevojshme dhe arsyet e arrestimit ose ndalimit té tij;

o té kérkojé gé njé anétar i familjes ose njé person tjetér i afért té njoftohet menjéheré pér
arrestimin e tij.

o Né rast se i arrestuari ose i ndaluari éshté shtetas i huaj, ai ka té drejté té kérkojé té
njoftohet pérfagésia konsullore ose diplomatike e vendit té tij dhe né rast se éshté
person pa shtetési apo refugjat, ai ka té drejté té kérkojé té njoftohet njé organizaté
ndérkombétare;

e té& marré menjéheré pérkujdesjen e nevojshme mjekésore;

e té njoftohet menjéheré nga organi procedues (prokuroria ose policia) pér té gjitha té drejtat
e tij si person i ndaluar/arrestuar.

Ligji “Pér té Drejtat dhe Trajtimin e té Dénuarve me Burgim dhe té Paraburgosurve””
parashikon té drejtat dhe standartet vijuese:*"

e NEé ¢do institucion krijohet komisioni i pritjes pér té pranuar té burgosurit e sapoardhur, i
cili informon té burgosurin né njé gjuhé té kuptueshme pér:

o té drejtat dhe detyrimet e tij;

o té drejtat e tij pér késhillim e ndihmé juridike té garantuar nga shteti;

o rregullat e procedurat e paragitjes sé kérkesave dhe ankesave;

o rregulloren e institucionit.

Gjithé informacionin e mésipérm, i burgosuri ka té drejté gé ta keté edhe né formé té shkruar. Té
burgosurve té huaj, personave pa shtetési ose gé u pérkasin pakicave kombétare, ky informacion
u sigurohet né formé verbale dhe té shkruar né gjuhén gé e kuptojné apo né gjuhé shenjash pér
personat me aftési té kufizuar né té folur apo dégjuar.

e | burgosuri, pas pranimit né institucion, i nénshtrohet njé vizite ekzaminuese dhe interviste
mjekésore nga ana e mjekut té institucionit pér njohjen e gjendjes shéndetésore fizike dhe
psikologjike, me géllim parandalimin e pérhapjes sé sémundjeve ngjitése né institucion,
vetévrasjeve, si dhe regjistrimin e shenjave té démtimeve fizike, qé jané shkaktuar jashté
institucionit né kohén e kontrollit.

Rregullorja e Pérgjithshme e Burgjeve ™" parashikon shprehimisht kushtet e pranimit té té
paraburgosurve dhe té dénuarve né institucionet e ekzekutimit té vendimeve penale.

Pérsa i pérket té paraburgosurve, ata mbahen né seksione té vecuara nga seksioni i té
dénuarve/burgosurve; pranimi i tyre né institucionet e ekzekutimit té vendimeve penale béhet mbi
bazén e dokumentacionit, i cili duhet té pérmbajé detyrimisht disa dokumente té pércaktuara
shprehimisht né Rregullore X"

Pranimi i té dénuarve né institucionet e ekzekutimit té vendimeve penale béhet me urdhér té
Drejtorit té Pérgjithshém té Burgjeve brenda 3 ditéve nga Iéshimi i urdhrit té ekzekutivimit pér
vendimin e gjykatés. | dénuari duhet té jeté i shogéruar me dosjen e tij personale.

Né Rregulloren e Pérgjithshme té Burgjeve ka parashikime té tjera té detajuara pér:*"’
e regjistrimin e té paraburgosurit/té dénuarit (pér shembull, sapo paragiten verifikohet
identiteti i tij dhe saktésia e dokumentacionit shogérues né momentin e pranimit, hartohet



procesverbali pér dokumentet shogéruese dhe pér sendet personale, procesverbal i cili ka
té shénuar edhe datén dhe orén e pranimit, etj);

e komisionin e pritjes né institucion, i cili, ndér té tjera:

o informon té paraburgosurin dhe té dénuarin né njé gjuhé té kuptueshme pér
rregulloren e institucionit, té drejtat dhe detyrimet e tij, té drejtat e tij pér késhillim
dhe ndihmé ligjore, rregullat dhe procedurat pér paraqitjen e kérkesave dhe
ankesave;

o merr kontaktin e paré me té burgosurin dhe njihet me problemet, personalitetin e té
burgosurit dhe nése i burgosuri pérbén rrezikshméri pér siguriné e té burgosurve té
tjeré ose té personelit, i bén té njohur atij rregullat e brendshme té institucionit, té
drejtat dhe detyrat, duke i véné né dispozicion materialet pérkatése, si dhe e
informon pér ményrén e jetesés gjaté kohés sé géndrimit né institucion.

e njohjen e té paraburgosurit/té dénuarit me té drejtat dhe detyrimet e tij gjaté géndrimit né
institucion né ményrén mé té pérshtatshme pér ata;

e veprimet paraprake gjaté pranimit (pér shembull, pas momentit t& pranimit né institucion,
té sapoardhurit menjéheré i nénshtrohen njé vizite ekzaminuese dhe interviste mjekésore
nga ana e mjekut té institucionit pér njohjen dhe parandalimin e pérhapjes sé sémundjeve
ngjitése né institucion, vetévrasjeve, regjistrimin e plagéve dhe démtimeve né kohén e
duhur, duke respektuar parimin e konfidencialitetit; personeli i institucionit respekton té
drejtén e té paraburgosurit/té dénuarit pér té mos informuar familjarét apo persona té tjeré
té aférm pér géndrimin e tij aty, pérvecse kur ekzistojné arsye ligjore, etj.).

Legjislacioni evropian dhe ndérkombétar paraget edhe standarte té tjera lidhur me c¢éshtjen toné
né shqyrtim, por duke pasur parasysh karakterin jo-detyrues por fakultativ pér shtetet palé té
organizatave/konventave pérkatése, ne i kemi renditur né pjesén e fundit pér secilén kategori té
pérzgjedhur. Standartet qé listohen né vijim lidhur me ndalimin/arrestimin, pranimin dhe
rregjistrimin né institucion té té (para)burgosurve jané dispozita té cilat shtetet (pérfshiré shtetin
toné) angazhohen qgé t’i pérfshijné né legjislacionin e brendshém.

Deklarata Universale pér té Drejtat e Njeriut®i parashikon shprehimisht se:*V'"

e askush nuk duhet té arrestohet, té burgoset ose té débohet arbitrarisht;

e askush nuk duhet té dénohet pér veprime ose Iéshime té cilat, né kohén kur jané kryer ato,
nuk pérbénin njé vepér penale sipas ligjeve kombétare a ndérkombétare. Gjithashtu, nuk
duhet té jepet njé dénim mé i réndé se ai zbatohej né kohén kur éshté kryer vepra penale.

Standarte té tilla té ngjashme i gjejmé edhe né konventa té tjera té cilat jané ratifikuar nga RSH,
nga té cilat pérmendim:

- Konventa kundér torturés dhe vuajtjeve té tjera ose trajtimit mizor jonjerézor a
degradues;**

- Konventa evropiane pér parandalimin e torturés dhe dénimeve ose trajtimeve ¢njerézore
ose poshtéruese. ™

Né nivel evropian paraget réndési té vecanté té trajtojmé kétu disa nga standartet e vendosura nga
Rregullat Evropiane té Burgjeve™, té cilat pérmbajné njé séré rekomandimesh pér shtetet anétare
té Késhillit té Evropés; kéto jané miratuar nga Késhilli i Ministrave té Késhillit té Evropés (KIE)
mé 11 Janar 2006. Rregullat evropiane té burgjeve zbatohen ndaj:*

- personave gé jané né paraburgim, né pritje té vendimit té organit gjygésor ose

- atyre qé u éshté mohuar liria pas dénimit;



personave gé mund té mbahen né burg pér njé arsye tjetér;
personave gé mbahen né paraburgim me vendim té njé autoriteti gjyqésor, ose u é&shté hequr
liria pas dénimit dhe qé nuk mund té mbahen né ndonjé vend tjetér pér ndonjé arsye.

Né vijim listohen shkurtimisht disa nga standartet e parashikuara né Rregullat Evropiane té
Burgjeve:*"

né institucion nuk duhet té pranohet asnjé person pa urdhrin e vlefshém té burgimit sipas
legjislacionit kombétar dhe té dhénat mé themelore té burgosjes dhe té pranimit duhet té
shénohen menjéheré;

gjaté pranimit, dhe sa heré gé éshté e nevojshme mé pas, té gjithé té burgosurit do té
informohen me shkrim dhe me gojé né njé gjuhé gé ata e kuptojné pér rregulloret qé
rregullojné disiplinén e burgut dhe pér té drejtat dhe detyrat e tyre né burg;

té burgosurit lejohen té mbajné njé version té shkruar té informacionit qé u éshté dhéné;

2. Standartet pér vendosjen dhe strehimin.

Ligji “Pér té Drejtat dhe Trajtimin e té Dénuarve me Burgim dhe té Paraburgosurve
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parashikon dispozita mbi kushtet t€ cilat duhet t’u sigurohen té burgosurve dhe paraburgosurve né
lidhje me akomodimin, ushqyerjen, ajrosjen, veshmbathjen apo kushtet higjeno-sanitare. Disa nga
standartet e pércaktuar né kété ligj pér vendosjen dhe strehimin e té paraburgosurve dhe té
dénuarve listohen né vijim:**V

godinat e institucioneve té ekzekutimit t& vendimeve penale projektohen, ndértohen, si dhe
rikonstruktohen né ményré gé té plotésojné standardet pér garantimin e sigurisé, kushteve
té pérshtatshme higjieno-sanitare, t¢ mundésojné zhvillimin e veprimtarive té pérbashkéta
té té burgosurve, zbatimin e planit individual té trajtimit té tyre dhe punésimin;

mjediset gé u ofrohen té burgosurve dhe né vecanti mjediset e fjetjes duhet té respektojné
dinjitetin njerézor dhe, sa mé shumé té jeté e mundur, privatésing, si dhe té plotésojné
kérkesat shéndetésore dhe higjienike, duke u kushtuar réndésiné e duhur kushteve té
klimés, hapésirés sé nevojshme, pérmbajtjes kubike té ajrit, ndrigimit, ngrohjes dhe ajrimit;
kur nuk éshté e mundur té sigurohet fjetja né dhoma individuale, caktimi i té burgosurve
né té njéjtén dhomé duhet té béhet né ményré té tillé gé té shmangen konfliktet dhe
ndikimet negative té ndérsjella, duke pérdorur ndarjen né grupmosha, llojit té veprave
penale, vecorive psikike e intelektuale, etj. V!

Rregullorja e Pérgjithshme e Burgjeve®Vii parashikon sVl

i paraburgosuri apo i dénuari géndron né dhomén e pranimit jo mé shumé se 10 dité dhe
mé pas, vendoset né mjedisin e banimit;

né vendosjen e té paraburgosurve/dénuarve népér dhoma mbahen parasysh kritere gé
lidhen me gjendjen e tyre gjyqgésore, faktin nése jané ose jo pérsérités, llojin e veprés
penale, masén e dénimit, moshén, gjendjen shéndetésore dhe nevojat mjekésore, arsimin,
vecorité intelektuale dhe psikike, kérkesat e vecanta pér trajtimin e tyre, problemet
konfliktuale, fakti nése jané nén hetim pér té njéjtén ¢céshtje penale me persona té tjeré té
ndaluar me urdhér té prokurorit apo té gjykatés.

Rregullat Evropiane té Burgjeve™™ parashikojné njé séré té drejtash pér té paraburgosurit dhe té
dénuarit né lidhje me vendosjen dhe strehimin, nga té cilat vegojmé: >~



té burgosurit duhet té caktohen, pér aq sa éshté e mundur, né burgje afér shtépive té tyre
ose vendeve té rehabilitimit shogéror dhe té merret mendimi i tyre pér caktimin e tyre
fillestar dhe ¢do transferim t& mévonshém nga njé burg né tjetrin;
té burgosurit normalisht do té vendosen gjaté natés népér geli té vecanta, pérvec rasteve
kur ata veté preferojné té ndajné geliné me njéri-tjetrin;
strehimi mund té jeté i pérbashkét vetém nése:

o mjedisi éshté i pérshtatshém pér kété qéllim,

o si dhe nése né kété mjedis géndrojné té burgosur gé jané té pérshtatshém me njéri

tjetrin;

strehimi gé u sigurohet té burgosurve, dhe né vecanti kushtet e fjetjes, duhet té plotésojné
kérkesat shéndetésore dhe té higjienés, duke i kushtuar kujdesin e duhur kushteve klimatike
dhe vecanérisht kushteve té ajrimit, njé hapésiré té arsyeshme, ndricimit, ngrohjes dhe
ventilimit.

Gjykata Europiane e té Drejtave té Njeriut (GJEDNJ) mbéshtet parimin “njé i bugosur, njé
krevat” dhe né jurisprudencén e saj, gjykata ka konstatuar shkelje t€¢ Konventés Europiane té té
Drejtave té Njeriut (konkretisht neni 3- ndalimi i torturés) né rastet kur té burgosurit nuk kishin
njé vend individual pér té fjetur dhe duhet té flinin me turne/rradhg. >

3. Standartet pér sipérfagen e banimit, veshmbathjen dhe vendin e fjetjes

Ligji “Pér té Drejtat dhe Trajtimin e té Dénuarve me Burgim dhe té Paraburgosurve”™ ' dhe
Rregullorja e Pérgjithshme e Burgjeve " pércaktojné standartet vijuese pér sipérfagen e
banimit, veshmbathjen dhe vendin e fjetjes:**"

Né vendosjen e té burgosurve mbahen parasysh kushtet dhe mundésité konkrete té ¢do
institucioni té ekzekutimit té¢ vendimeve penale, si dhe kushtet e mundésité e té burgosurve,
por né ¢do rast duke iu siguruar:
o kubatura jo mé pak se 9 m®;
o sipérfagja e banimit jo mé pak se 4 m? pér ¢do té burgosur;
o dritare gé mundésojné ajrim té mjaftueshém dhe ndrigim natyral normal pér té
lexuar e punuar;
drita artificiale duhet té plotésojé standardet e njohura teknike. Té paraburgosurve apo té
dénuarve u sigurohet energji elektrike e nevojshme pér ndricim dhe nevoja té higjienés
personale;
cdo té burgosuri i sigurohet veshje dhe pajisje té tjera individuale né sasi t&é mjaftueshme
pér té siguruar plotésimin e kérkesave normale té jetesés dhe té pérshtatshme me kushtet
Klimaterike.
o té burgosurit mund té autorizohen té¢ mbajné veshje dhe sende té pérdorimit
personal ose objekte gé kané njé vleré té vecanté morale ose personale;
té burgosurve u sigurohet shtrat i vecanté, komplet i pérshtatshmém, shtresat, mbulesat
pér fjetje dhe veshje, né pérputhje me kushtet klimaterike dhe nevojat e tyre
shéndetésore.

Komiteti Europian pér Parandalimin e Torturés, Trajtimit apo Dénimit Cnjerzor dhe Degradues
(né vijim KPT), i krijuar né kuadér t¢ Konventés evropiane pér parandalimin e torturés dhe
dénimeve ose trajtimeve ¢njerézore ose poshtéruese™™*, ka pércaktuar disa standarte minimale
pér hapésirén personale té jetesés né institucionet e burgjeve té cilat jané>*>*V!



= 6m?2 hapésiré jetese pér njé geli me njé té burgosur té vetém (plus pajisje sanitare);
= 4Am?2 hapésiré jetese pér ¢do té burgosur né njé geli me shumé té burgosur (plus anekse
plotésisht té ndara sanitare);
= té paktén 2 metér mes mureve té gelisg;
= té paktén 2.5 metér mes dyshemesé dhe tavanit té gelisé.
KPT-ja pohon se gelité teke me mé pak se 6m? (duke pérjashtuar aneksin sanitar) duhen ose té
térhigen nga shérbimi ose té zgjerohen pér té siguruar hapésiré té mjaftueshme té jetesés pér njé
person. Vi Sipas KPT-sé né shumé vende té Késhillit t& Evropés, té burgosurve u jepen geli teke,
shpesh me pérmasa mes 7,5 m2 dhe 9,5 m?,
Q& Komiteti té thoté se kushtet e ndalimit mund té konsiderohen si trajtim ¢njerézor dhe
poshtérues, gelité ose duhet té jené jashtézakonisht té mbipopulluara, ose, si né shumicén e rasteve,
té kombinojné njé numér elementesh negative, si numri i pamjaftueshém i shtretérve pér té gjithé
té burgosurit, higjiena, infektimi me parazité, ventilimi i pamjaftueshém, ngrohja ose ndrigimi,
mungesa e higjienés né qeli dhe si pasojé pérdorimi i kovave ose shisheve pér nevojat
fiZiOlOgjike.XXXViiiXXXiX
Né Rregullat Evropiane té Burgjeve gjejmé disa standarte gé lidhen me veshmbathjen dhe
vendin e fjetjes té té paraburgosurve dhe té dénuarve:"
e té burgosurit gé nuk kané veshje té pérshtatshme té tyre, duhet té pajisen me veshje té
pérshtatshme pér klimén, veshje té cilat nuk duhet té jené degraduese ose poshtéruese;
e té gjitha veshjet duhet t¢ mirémbahen né gjendje t&€ miré dhe té zévendésohen kur éshté e
nevojshme;
e t& burgosurve q¢ marrin leje pér t€ dalé jashté burgut nuk duhet t’u kérkohet t& veshin rroba
gé i identifikon ata si té burgosur.
GJEDNJ, né jurisprudencén e saj, shprehet se nuk mund té pércaktohet njé numér specifik mbi
metrat katrore qé duhet t'i mundésohet njé té ndaluari né ményré qé té mos pérbéjé shkelje té nenit
3 (ndalimi i torturés) t¢ KEDNJ. X" Gjykata merr né konsideraté edhe faktoré té tjeré, si:
i.  kohézgjatja e ndalimit/burgimit,
ii.  mundésité pér aktivitet né natyré dhe
iii.  gjendja fizike dhe psikologjike e té ndaluarit,
té cilat luajné njé rol té réndésishém pér té pércaktuar nése kushtet e burgimit jané né pérputhje
me nenin 3 (ndalimi i torturés) té Konventés.
Sipas jurisprudencés sé késaj gjykate, standarti minimal i akomodimit té té ndaluarve duhet té jeté
né njé sipérfage prej 3-meter kator dhe ¢do hapsiré personale e té ndaluarit gé éshté mé pak se 3
metér katrore, prezumon shkelje t¢ Konventés (nenit 3) dhe barra e provés né kété rast bie mbi
institucionin pérgjegjés. X Njé prezumim i tillé pér shkelje t&¢ Konventés mund t& kundéshtohet
vetém nésé ekzistojné njékohésisht sé bashku faktorét vijues:
i.  zvogélimet né hapésirén minimale personale té kérkuar prej 3 m? jané pér njé periudhe té
shkurtér, té rastit dhe té vogla;
ii. zvogélime té tilla shogérohen me liri té mjaftueshme té lévizjes dhe aktivitete té
pérshtatshme jashté gelisé; dhe
iii. aplikanti éshté i kufizuar né até qé éshté, kur shikohet pérgjithésisht, njé mijedis i
pérshtatshém paraburgimi dhe nuk ka aspekte té tjera rénduese té kushteve té ndalimit té
tij ose té saj.
Né kéto kushte sipas GJEDNJ, do té gjendemi pérpara shkeljes sé nenit 3 té Konventés nése faktori
hapsiré shogérohet gjithashtu me kushte fizike té tjera joproporcionale, vecanérisht:
I.  aksesi né ushtrimet né natyré, ajri dhe drita natyrale, mundésimi i ventilimit,



ii.  pérshtatshméria e temperaturés sé dhomés,
iii.  mundésimi i pérdorimit té tualetit né ményré private dhe
iv.  aksesi né elementét bazé té higjenés.
Lidhur me veshmbathjen dhe vendin e fjetjes, GJEDNJ, ndér té tjera, shprehet seX™
e detyrimi i té burgosurit qé té veshé rrobat e burgut gjaté vizités sé tij né klinika jashté
ambjenteve té burgimit, sipas gjykatés pérbén njé ndérhyrje né té drejtén pér respektim té
jetés private té parashikuar né nenin 8 té Konventés;
e cdo i burgosur duhet té pajiset me njé shtrat té vecanté dhe shtrat té vecanté dhe té
pérshtatshém, i cili do té mbahet né rregull dhe do té ndryshohet mjaftueshém shpesh pér
té siguruar pastértiné e tij.

" Shih nenet 25, 27, 28 dhe 29 t& Kushtetutés sé¢ RSH (llgj nr. 8417, daté 21.10.1998 “Kushtetuta e Republikés sé
Shqipéris€”, 1 ndryshuar) aksesuar né:

https://gbz.qgov.al/previeé/635d44bd-96ee-4bc5-8d93-d928cf6f2abd.

" P&r mé tepér shih: L. Omari, A. Anastasi, E drejta kushtetuese, SHB ABC, Tirané 2010, fq. 122-124.

it Tekstin né gjuhén shgipe t¢ KEDNJ mund ta gjeni né linkun vijues:
https://www.echr.coe.int/documents/convention_sqi.pdf.

V Ligji ratifikues Nr. 8137, daté 31.7.1996, botuar né FZ. 20-1996. Mund ta gjeni né linkun:
http://www.pp.gov.al/éeb/ligji_ratifikues i kednj 790.pdf.

V' KEDNJ, neni 5.

Vi Shih: ¢éshtja EI-Masri v. ish Republika Jugosllave e Magedonisé, aplikimi Nr. 39630/09, 13 Dhjetor 2012. Mund
ta gjeni né linkun:

https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"itemid":["'001-115621"]}.

Vil KEDNJ, nenet 2, 3, 14, 15.

vill Kodi i Procedurés Penale (Ligj Nr. 7905, daté 21.3.1995 “Kodi i Procedurés Penale i Republikés s& Shqipérisé”, i
ndryshuar), aksesuar né:

https://gqbz.gov.al/previeé/b4819f4d-c246-49b3-87a9-2e6¢8512¢975.

X pgr mé tepér shih: Kodi i Procedurave Penale, neni 34/a (1, a-€).

X Pér mé tepér shih: Kodi i Procedurave Penale, neni 34/b.

Xi Béhet fjalé pér Ligjin Nr. 81/2020 “Pér té Drejtat dhe Trajtimin e t& Dénuarve me Burgim dhe t& Paraburgosurve”.
Tekstin e ploté mund ta gjeni né linkun vijues:
https://www.parlament.al/Files/ProjektLigje/202007021043241igj%20nr.%2081,%20dt%2025.6.2020.pdf.

Xil Ligji Nr. 81/2020 “Pér t& Drejtat dhe Trajtimin e té Dénuarve me Burgim dhe té Paraburgosurve”, neni 38.

Xii Rregullorja e Pérgjithshme e Burgjeve mund té aksesohet né fagen e internetit t& Drejtorisé sé Pérgjithshme té
Burgjeve né linkun vijues:

http://www.dpbsh.gov.al/neééeb/?fq=brenda&m=shfagart&gj=gj1&aid=516.

xiv Rregullorja e Pérgjithshme e Burgjeve, neni 8: Dosja pérmban dokumentacionin vijues: vendimin e gjykatés pér
caktimin e masés sé sigurimit "arrest né burg"; procesverbalin e ndalimit ose té arrestimit né flagrancé; procesverbalin
e kontrollit personal; formularin e identifikimit me dy foto dhe gjurmét e gishtérinjve; dokumentin e identifikimit;
dokumentin e kontrollit mjekésor; certifikatén personale; pér té paraburgosurat femra, eko nga mjeku gjinekolog.

* Rregullorja e Pérgjithshme e Burgjeve, neni 10: Dosja pérmban dokumentacionin vijues: vendimin e formés sé
preré té gjykatés gé cakton dénimin me burgim; urdhrin e prokurorit pér ekzekutimin e kétij vendimi; vendimin e
arrestit; procesverbalin e ndalimit; procesverbalin e kontrollit personal; formularin e identifikimit me dy foto dhe
gjurmét e gishtérinjve; kartelén personale té té dénuarit; kartelén e gjendjes shéndetésore; dosjen psiko-sociale (pér
transferimet nga njé IEVP né njé IEVP tjetér).

xvi par mé tepér informacion, shih: Rregullorja e Pérgjithshme e Burgjeve, nenet 11-14.

il Deklarata Universale pér té Drejtat e Njeriut u miratua né vitin 1948 nga Asambleja e Pérgjithshme e OKB.
Variantin né shgip mund ta gjeni né linkun vijues:
https://www.ohchr.org/EN/UDHR/Documents/UDHR_Translations/aln.pdf.

il Deklarata Universale pér té Drejtat e Njeriut, nenet 9 dhe 11(2).



https://qbz.gov.al/preview/635d44bd-96ee-4bc5-8d93-d928cf6f2abd
https://www.echr.coe.int/documents/convention_sqi.pdf
http://www.pp.gov.al/ëeb/ligji_ratifikues_i_kednj_790.pdf
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"appno":["39630/09"]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{"itemid":["001-115621"]}
https://qbz.gov.al/preview/b4819f4d-c246-49b3-87a9-2e6c8512c975
https://www.parlament.al/Files/ProjektLigje/20200702104324ligj%20nr.%2081,%20dt%2025.6.2020.pdf
http://www.dpbsh.gov.al/neëëeb/?fq=brenda&m=shfaqart&gj=gj1&aid=516
https://www.ohchr.org/EN/UDHR/Documents/UDHR_Translations/aln.pdf

Xix RSH ka aderuar né vitin 1993 né Konventén kundér torturés dhe vuajtjeve té tjera ose trajtimit mizor jonjerézor a
degradues me ligjin nr. 7727, daté 30.6.1993. Pér mé tepér shih linkun:

http://www.pp.gov.al/éeb/ligjet ratifikues_per konventat ke 72.pdf.

* RSH ka aderuar né vitin 1996 né Konventén evropiane pér parandalimin e torturés dhe dénimeve ose trajtimeve
¢njerézore ose poshtéruese me ligjin nr. 8135, daté 31.7.1996. Pé&r mé tepér shih linkun vijues:
https://rm.coe.int/16806dbac®.

xd Bghet fjalé pér Rekomandimin REC (2006) 2 té Késhillit té Ministrave pér Vendet Anétare mbi Rregullat
Evropiane té Burgjeve. Né gjuhén shgipe mund ta gjeni né linkun vijues:

https://Search.Coe.Int/Cm/Pages/Result Details.Aspx?0Objectid=09000016805d8d25.

xdi Rregullat Evropiane té Burgjeve [Rekomandimi REC (2006) 2 i Késhillit t¢ Ministrave té KiE], pikat 10.1 dhe
10.3.

xdii par meé tepér informacion shih: Rregullat Evropiane té Burgjeve, pikat 14-16 dhe 30.1-30.4.

v Bghet fjalé pér Ligjin Nr. 81/2020 “Pér té Drejtat dhe Trajtimin e t& Dénuarve me Burgim dhe té
Paraburgosurve”. Tekstin e ploté mund ta gjeni né linkun vijues:
https://www.parlament.al/Files/ProjektLigje/202007021043241igj%20nr.%2081,%20dt%2025.6.2020.pdf.

*xv P&r mé tepér shih: Ligji Nr. 81/2020, nenet 32-33.

XV idhur me zbatimin e standarteve té mésipérme vlen té theksojmé kétu njé raport zyrtar té publikuar nga
Ambasada e SHBA né Shqipéri, sipas té cilit Komiteti Shqiptar i Helsinkit (KSHH) dhe Qendra Shqiptare e
Rehabilitimit nga Trauma dhe Tortura (ARCT) raportuan se kushtet né disa mjedise té caktuara paraburgimi ishin aq
té kéqija sa té pérbénin trajtim ¢njerézor; kushtet mbeten nén standarde né mjediset policore té paraburgimit jashté
Tiranés dhe gendra té tjera urbane kryesore. Né raport theksohet gjithashtu se kushtet né burgje dhe gendra
paraburgimi varionin thelbésisht né varési té moshés dhe llojit té mjedisit; Zyra e Avokatit t& Popullit, KSHH dhe
ARCT identifikuan probleme si né strukturat e reja, ashtu dhe né ato té vjetra, té tilla si lagéshtira né geli, kushte té
kéqia higjenike, mungesa e shtrojeve, dhe furnizimi i ¢rregullt me ujé dhe energji elektrike; ARCT raportoi edhe se
disa mjedise Kishin kushte té kégia né banja, pa ujé té ngrohté dhe insekte. [marré nga: Raporti i Departamentit té
Shtetit 2019 “Raport pér t€ Drejtat e Njeriut”, fage 3, aksesuar né linkun:
https://al.usembassy.gov/wp-content/uploads/sites/140/2019-Albanian-HRR.pdf.].

xvii Rregullorja e Pérgjithshme e Burgjeve mund té aksesohet né fagen e internetit té Drejtorisé sé& Pérgjithshme té
Burgjeve né linkun vijues:

http://www.dpbsh.gov.al/newweb/?fq=brenda&m=shfagart&gj=gj1&aid=516.

xiil par mé tepér informacion shih: Rregullorja e Pérgjithshme e Burgjeve, nenet 27-29.

xix Bghet fjalé pér Rekomandimin REC (2006) 2 té Késhillit t& Ministrave pér Vendet Anétare mbi Rregullat
Evropiane té Burgjeve. Né gjuhén shqipe mund ta gjeni né linkun vijues:

https://Search.Coe.Int/Cm/Pages/Result Details. Aspx?Objectid=09000016805d8d25.

xxx pér mé tepér shih: Rregullat Evropiane té Burgjeve, pikat 17.1 deri 18.10.

xxi Byrimi: Council of Europe/European Court of Human Rights, 2021: Guide on the case laé of the European
Convention of Human Rights — Prisoner’s rights, fage 15 (¢éshtja Ananyev and Others v. Russia, 10 January 2012),
aksesuar né linkun:

https://www.echr.coe.int/Documents/Guide_Prisoners_rights ENG.pdf.

il Bghet fjalé pér Ligjin Nr. 81/2020 “Pér té Drejtat dhe Trajtimin e t&¢ Dénuarve me Burgim dhe té
Paraburgosurve”. Tekstin e ploté¢ mund ta gjeni né linkun vijues:
https://www.parlament.al/Files/ProjektLigje/202007021043241i9j%20nr.%2081,%20dt%2025.6.2020.pdf.

it Rregullorja e Pérgjithshme e Burgjeve mund té aksesohet né fagen e internetit té Drejtorisé s& Pérgjithshme té
Burgjeve né linkun vijues:

http://www.dpbsh.gov.al/neééeb/?fq=brenda&m=shfagart&gj=gj1&aid=516.

XV Par me tepér shih: Ligji Nr. 81/2020, nenet 33-34; Rregullorja e Pérgjithshme e Burgjeve, nenet 30-31.

*xv RSH ka aderuar né vitin 1996 né Konventén evropiane pér parandalimin e torturés dhe dénimeve ose trajtimeve
¢njerézore ose poshtéruese me ligjin nr. 8135, daté 31.7.1996. Pér mé tepér shih linkun vijues:
https://rm.coe.int/16806dbacé.

XV Shih “Hapésira e jetesés pér ¢do té burgosur né institucionet e burgjeve,Standardet e KPT-s&”- Komiteti
Evropian pér Parandalimin e Torturés dhe té Trajtimit ose Dénimit Cnjerézor dhe Poshtérues (KPT). Link:
https://rm.coe.int/16807824b2 .

XVt P aty, pika 12.

il po aty, pika 22.

XX N njé monitorim té realizuar né burgun e Fierit, KPT vérejti se pjesa mé e madhe e popullsisé sé té burgosurve
ishin akomoduar né geli té dyfishta banimi té cilat kishin matje rreth 12 m2 (me pérjashtim té aneksit sanitar brenda
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https://al.usembassy.gov/wp-content/uploads/sites/140/2019-Albanian-HRR.pdf
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https://www.echr.coe.int/Documents/Guide_Prisoners_rights_ENG.pdf
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https://rm.coe.int/16807824b2

gelisé). Qelité kishin gasje t& miré né dritén natyrore dhe ajrosjen, dhe pérgjithésisht ishin té pastra dhe t& ngrohura
miré. Ndérkohé, né burgun e Durrésit konstatohet njé situaté ndryshe, ku katér persona akomodohen né njé hapésiré
prej rreth 12 m? (pa llogaritur zonén e tualetit).

Né burgun Nr. 302, sipas KPT shumica e mangésive gé ishin vérejtur né t& kaluarén vazhdonin, té tilla si lagéshtia e
pérhapur né geliza, ventilimi minimal, drita e papérshtatshme natyrore, geli gé kishin xhamat e dritareve té thyera.
Shgetésuese ishte gjithashtu gé shumé té burgosur mbaheshin né kushte té ngushta ku rreth njémbédhjeté geli
ofronin mé pak se 3 m? pér person. [Marré nga: Raport pér Qevering Shqiptare mbi vizitén né Shqipéri té kryer nga
Komiteti Evropian pér Parandalimin e Torturés dhe Trajtimit Cnjerézor ose Degradues ose Ndéshkimit (CPT) nga
20 deri mé 30 néntor 2018, fq. 6 e 32. Link pér raportin e ploté:

168097986b (coe.int)].

Xl Behet fjalé pér Rekomandimin REC (2006) 2 té Késhillit té Ministrave pér Vendet Anétare mbi Rregullat
Evropiane té Burgjeve. Né gjuhén shgipe mund ta gjeni né linkun vijues:

https://Search.Coe.Int/Cm/Pages/Result Details.Aspx?0Objectid=09000016805d8d25.

Xl pgr me tepér shih: Rregullat Evropiane té Burgjeve, pikat 20.1 deri 21.

Xl Burimi: Council of Europe/European Court of Human Rights, 2021: Guide on the case laé of the European
Convention of Human Rights — Prisoner’s rights, fage 12, aksesuar né linkun:
https://www.echr.coe.int/Documents/Guide Prisoners rights ENG.pdf.

Xliii po aty,

XIiv Burimi: Council of Europe/European Court of Human Rights, 2021: Guide on the case laé of the European
Convention of Human Rights — Prisoner’s rights, fage 12 (Géshtja T.V. v. Finland, 1994), aksesuar né linkun:
https://www.echr.coe.int/Documents/Guide Prisoners rights ENG.pdf.
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